	Action 
	TRADUCTIONS ET NOUVELLES TECHNOLOGIES

	Éléments de diagnostic
	Les nouvelles technologies permettent d'imaginer de nouvelles stratégies pour communiquer en plusieurs langues. Bien qu'équipés régulièrement d'outils multimédias (smartphones, PC, tablettes), les habitants et les professionnels qui travaillent avec eux ne maîtrisent pas toujours l'aide qu'elles pourraient leur apporter.

	Objectifs
	- Favoriser la compréhension des supports d'information écrit par les habitants non franco-phones

- Contribuer à renforcer le lien social avec les habitants non franco-phones à travers l'utilisation des nouvelles technologies

	Déroulement de l'action
	Le centre social va développer l'utilisation des nouvelles technologies pour faciliter la communication avec les habitants non-francophones. 

QR Code :  les supports de communication informant des activités du centre social seront équipés de plusieurs QR Code apportant une traduction orale en langue maternelle (arabe, soninke, tamoul, turc et anglais) déchiffrables avec une simple application smartphone gratuite.

L'accueil sera équipé d'un smartphone avec une application orale de traduction afin de mieux comprendre les demandes des usagers non franco-phones.

	Fréquence
	Permanent pour l'utilisation des applications traduction smartphone.

Les traductions QR codes développera petit à petit cette fonctionnalité sur les différentes affiches et flyers édités. 

	Publics visés
	Adultes non-franco-phones

	Partenaires
	Associations communautaires, service communication, service informatique, EPN

	Moyens
	Humains : mobilisation de traducteurs pour enregistrer les versions en langue maternelle des supports de communication 

Formation des agents d'accueil à l'utilisation des applications de traduction oral des smartphones. 

	Résultats attendus / critères d'évaluation
	Amélioration de l'information des usagers : sondage usagers – retour partenaires des associations communautaires.


